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Билингвизм и Двуязычная Грамотность
Школьный округ Маунт Вернон представляет собой культурно и лингвистически 
разнообразное сообщество. Наши ученики представляют многие национальности и 
говорят на многих языках. Округ решительно поддерживает инклюзивность и 
принадлежность для культурно и лингвистически разнообразных учащихся. Школьный 
округ Маунт-Вернон считает двуязычие и билингвизм сильной стороной и преимуществом 
для наших учеников и нашего сообщества. Цель школьного округа Маунт-Вернон — чтобы 
все ученики стали двуязычными и билингвистическими, умея говорить, читать и писать на 
английском языке и втором языке, а те ученики, которые желают достичь двуязычия и 
билингвизма, получили аттестат и знак билингвизма.
Двуязычие и двуязычная грамотность обогащают учащихся за счет:

A.   Расширение карьерных возможностей и экономических преимуществ на рабочем 
месте

B.   Когнитивные преимущества двуязычия в развитии навыков критического мышления и 
академической успеваемости во всех предметных областях, включая развитие 
английского языка

C.   Межкультурное понимание, которое связывает учащихся с их собственной культурой 
и культурой других народов и способствует созданию более активного и сплоченного 
сообщества

Для достижения этой цели мы обязуемся:

A.   Задействовать наше сообщество для определения ресурсов по преподаванию языков 
и реализации хорошо поддерживаемых программ по изучению языков.

B.   Обеспечить качественное и эффективное обучение английскому языку для студентов, 
изучающих английский как дополнительный язык.

C.   Предоставить всем студентам возможность изучать языки, отличные от английского, 
в рамках их обычной академической программы K-12. Эти варианты включают:

a. Программы K-12 с двумя языками обучения
b. Программы K-12 по изучению мировых языков

Округ будет ежегодно отчитываться перед школьным советом о прогрессе в достижении этой 
цели в рамках обновления стратегического плана или обновления программы двуязычного 
обучения. 
Ссылки: 3210 - Недискриминация

4129 — Участие семьи

4218 — План доступа к языку

Юридические 
ссылки: Глава 28A.180 RCW Переходная программа двуязычного обучения

WAC 162-28-040 Ограничения по английскому языку и дискриминация по национальному 
происхождению
Глава 392-160 WAC Программа специальных услуг — Переходная двуязычная
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